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TISZTELT VÁSÁRLÓ!
Köszönjük bizalmát, hogy HAUSER gyárt-
mányú háztartási készüléket vásárolt. 
A készülék a legújabb műszaki fejlesztés 
eredménye, egyike a gyártó esztétikus, 
igényes felépítésű és jó minőségű ké-
szülékeinek. A tervezésnél a biztonságra 
nagy fi gyelmet fordítottak. A megbízható 
működés alapfeltétele a szakszerű hasz-
nálat, ezért kérjük, hogy üzembe helyezés 
előtt fi gyelmesen olvassa el a használati 
útmutatót, őrizze meg, hogy segítségére 
lehessen!

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ

HAUSER®

e l e c t r o n i c

SZÁRAZ VASALÓ 
SI-1302

MINŐSÉGI TANÚSÍTVÁNY
Mint importáló és forgalmazó (Hauser Magyarország Kft., 2040 Budaörs, Baross 
u. 89.) tanúsítjuk, hogy a HAUSER SI-1302 típusú száraz vasaló az alábbi mű-
szaki adatoknak felel meg:
Hálózati feszültség:  220-240 V~50/60 Hz
Teljesítményfelvétel:  990-1100 W
Tápkábel hossza:  1,7 m
Tapadásmentes vasalótalp
Érintésvédelmi osztály:  I.
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BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK

Általános fi gyelmeztetések

A készülék használata előtt kerjük fi gyelmesen olvassa el a tájékoztatót!
Az alapvető biztonsági előírásokat a saját érdekében mindig be kell tartania!
A készülék nem rendeltetésszerű használata balesetveszélyes!
A készülék csak háztartási használatra alkalmas!
Tilos a készüléket a szabadban működtetni!
Miután eltávolította a csomagolást, győződjön meg róla, hogy a készülék nem 
sérült!
Amennyiben a készüléken sérülést lát, ne használja, vigye szervizbe!
A csomagolóanyagokat tartsa távol kisgyermektől, mert veszélyes! 

Figyelem! Ne használja a készüléket fürdőkád, zuhanyzó, mosdó vagy 
más, vízzel teli edény közelében.

Elektromos áramütés veszélyének elkerülése érdekében TILOS:
– a készüléket vízbe vagy más folyadékba martani,
– sérült vezetek kel használni,
– mechanikai sérülés esetén használni!
Használat előtt ellenőrizze, hogy a hálózati feszültség megegyezik a készülék 
címkéjén jelzettel, s hogy otthoni fali csatlakozója jól földelt!
A készülék csak felügyelet mellett használható!
Olyan helyre tegye a készüléket, ahol azt a kisgyermek nem éri el! A készüléket 
vízszintes, stabil felületen használja!
Használata kisgyermek közelében fokozott elővigyázatosságot igényel!
Ezt a készüléket csak akkor használhatják 8 éves korú vagy e feletti gyerekek, 
továbbá azon személyek, akik csökkent fi zikai, érzékelési vagy szellemi képessé-
gekkel bírnak ideértve azon személyeket is akik nem rendelkeznek kellő tapasz-
talattal és tudással a készülék üzemeltetésére vonatkozóan, ha felügyelik őket 
vagy utasításokat kaptak a készülék biztonságos üzemeltetéséről és megértik 
a készülék üzemeltetésével kapcsolatos veszélyeket. Gyerekek nem játszhatnak 
a készülékkel. Felügyelet nélkül gyerekek nem végezhetnek tisztítást vagy kar-
bantartást a készüléken.
Használaton kívül és tisztítás előtt húzza ki a csatlakozót az elektromos hálózat-
ból! Ne hagyja a készüléket felügyelet nélkül, amíg áram alatt van!
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Tartsa távol a készüléket és annak vezetékét a 8 év alatti gyermekektől, ha az 
működik, vagy forró állapotban van!
Nem előírás szerinti használat esetén a forró felület, a kiáramló gőz égési sérülést 
okozhat, ezért mindig a berendezés fogójánál vegye kézbe a berendezést, vala-
mint a lehetséges veszélyekre (pl. forró gőz és víz, különösen a vasaló függőle-
ges irányú helyzetében) a gyermekek fi gyelmet is fel kell hívni.
A következő esetekben mindig áramtalanítsa a készüléket:
– a készülék felügyelet nélkül hagyása esetén (még akkor is, ha ez csak rövid

időre történik)
– tisztítás és karbantartás esetén,
– használat után azonnal.
Hosszabbító használata nem javasolt.
A készülékhez csak a gyártó által mellékelt kiegészítők használhatóak.
Ha véletlenül leejtette a készüléket, nézesse meg szakszervizben szakemberrel. 
Az elektromos csatlakozóvezetéket ne akassza tűzhely, munkalap fölé! A készü-
lék ne érintkezzen forró felülettel, valamint ne helyezze gaz vagy elektromos sütő, 
tűzhely közelébe!
Az elektromos csatlakozóvezeték ne érjen forró felülethez! Ne hagyja a készülé-
ket forró felület (pl.: főzőlap) közelében! Ne tegye közvetlen napfény vagy hőfor-
rások közelébe!
A készüléket ne rakja asztal vagy pult szélére, mert kisgyermek által így könnyen 
elérhető és leverhető. Figyeljen arra is, hogy a lelógó vezetek asztal vagy pult 
szélén balesetveszélyes!
Áramtalanításkor támassza meg a fali csatlakozó aljzatot egyik kezével, majd a 
csatlakozó dugónál fogva húzza ki a vezetéket!
A gyártó, illetve forgalmazó nem vállal felelősséget a nem rendeltetésszerű hasz-
nálatból eredő károkért, illetve az illetéktelen személy általi javításért!
A meghibásodott készüléket csak szakember javíthatja! A készülék belső sérülé-
se áramütést okozhat!
Sérült vezeték cseréjét csak szakszerviz végezheti, mivel a vezeték cseréje spe-
ciális eszközöket igényel.
Ha a készülék működésében hibát észlelne, forduljon a szakszervizhez segít-
ségért! Soha ne próbálja meg otthon megjavítani a készüléket!
Soha ne szerelje szét a készüléket! Ez kiszámíthatatlan következményekkel jár-
hat! Ne használjon nem gyári alkatrészt, mert sérülést okozhat!
Nedves kézzel soha ne próbálja a készüléket feszültségmentesíteni, a dugaljból 
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a dugót kihúzni!
A csatlakozózsinór sérülése áramütést okozhat!
A készülék működéséhez nem szabad külső időzítő kapcsolót, vagy külön távve-
zérlő rendszert használni.
Ne használjon erős tisztítószert, karcoló súrolószert a készülék tisztításához!
Ügyeljen arra, hogy freccsenő vízzel a készülék ne érintkezzen, és nedves kézzel 
ne érintse meg a készüléket!

Vasalóra vonatkozó fi gyelmeztetések

Figyelem! A készülék felületei felhevülhetnek használat közben!

Ne érintse meg a vasaló forró részeit!
A készüléket vízszintes, stabil felületen használja! Ha a vasalót az állványára állít-
ja, győződjön meg arról, hogy az állvány stabilan áll!
A vasalót stabil felületen kell használni és megfelelő körülmények között kell tá-
rolni.
Figyelem! Tilos a ruhát testen vasalni!

A KÉSZÜLÉK RÉSZEI

1. Talp
2. Hőmérsékletszabályozó gomb
3. Vezeték
4. Működésjelző lámpa

TANÁCSOK ELSŐ HASZNÁLAT ELŐTT

1. Első használat előtt vegyen le a készülék aljáról minden matricát és védőfóliát!
2. A készülék néhány része enyhén be van zsírozva, ezért amikor először kap-

csolja be a gépet, az egy kicsit füstölhet. Kis idő múlva ez megszűnik.
3. Óvja a fém talpat a mechanikai sérülésektől (vasalódeszka fém rácsa, gom-

bok, zipzárak, stb.).
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A HŐMÉRSÉKLET BEÁLLÍTÁSA ÉS A KÉSZÜLÉK HASZNÁLATA

• Ellenőrizze a ruhanemű címkéjén a vasalásra vonatkozó előírásokat és min-
den esetben kövesse azokat!

• Ha nincsenek vasalási utasítások, de ismeri az anyag fajtáját, nézze meg az
alábbi táblázatot. A táblázat csak olyan anyagoknál vehető fi gyelembe, me-
lyeken nincs semmiféle külön kidolgozás, fényezés, stb.

• Külön kidolgozású ruhákat (fényezett, gyűrt, domborított) alacsony hőmérsék-
leten kell vasalni

• Kevert textíliák esetén mindig az alacsonyabb hőmérsékleti tartományt vá-
lassza!

• Vasalás előtt csoportosítsa a vasalni kívánt ruhaneműket vasalási hőmérsék-
let szerint, először a gyapjút gyapjúval, pamutot pamuttal, stb. A készülék
nehezebben hűl le, mint ahogyan felmelegszik. Ezért kezdje azokkal a ruha-
darabokkal, amelyek a legalacsonyabb hőmérsékletet kívánják meg, pl. szin-
tetikus anyagok. Haladjon a magasabb hőfokúak felé.

• Szintetikus és selyem anyagoknak mindig a belső felét vasalja, hogy ne fé-
nyesedjen ki az anyag.

• Állítsa be a hőmérséklet-szabályozó tárcsát úgy, hogy a tárcsán levő jelzés
a vasalón levő ponthoz illeszkedjen.

• Kapcsolja be a vasalót, a jelzőlámpa ekkor világítani fog.
• Amikor a jelzőlámpa kialudt, elkezdheti a vasalást.
• Ha vasalás közben kisebb fokozatra állítja a készüléket, várja meg amíg

a jelzőlámpa kigyullad.
• A vasalás végén állítsa a hőmérsékletszabályozót ‘MIN’ jelzésre.
• Áramtalanítsa a vasalót és hagyja kihűlni.

TÁBLÁZAT
Műszál Min.*

Gyapjú, selyem **

Pamut, vászon Max.***

Nem vasalható



6
www.hauser.eu

A KÉSZÜLÉK TISZTÍTÁSA

• Húzza ki a csatlakozó dugót az aljzatból!
• Hagyja teljesen kihűlni a készüléket.
• Törölje át a külső részeket tisztítószerrel átitatott, enyhén nedves törlőruhá-

val. Ne használjon durva szivacsot vagy szemcsés tisztítószert, mert a talp és
a műanyag borítás felületét felsérti!

A HAUSER AJÁNLATA

További hasznos információkért és tanácsokért látogasson el a www.hauser.eu web-
oldalra. Honlapunkon a készülék használatával kapcsolatos ötleteket és egyéb 
érdekességeket talál folyamatosan megújuló tartalommal.

Szerviz és vevőszolgálat:   06-1-700-4379.
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MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT:

Ez a termék az Európai Közösség EMC 2014/30/EU, LVD 2014/35/
EU; RoHS 2011/65/EU irányelveiben megszabott követelményeket 
teljesíti. Ez az Ön által vásárolt HAUSER termék a használati 
útmutatóban található műszaki jellemzőknek megfelel.

ELEKTROMÁGNESES MEZŐK (EMF)

Ez a készülék megfelel az elektromágneses mezőkre (EMF) vonatkozó szabvá-
nyoknak. Amennyiben a használati útmutatóban foglaltaknak megfelelően üze-
meltetik, a tudomány mai állása szerint a készülék biztonságos.

Az elektromos berendezés a környezetre veszélyes hulladéknak minősülő alkat-
részeket tartalmazhat. Ezeket ne gyűjtse a kommunális hulladékkal együtt, mert 
a települési szilárd hulladék közé kerülve jelentősen szennyezheti a környezetet!
Az elhasznált elektromos készülékeke gyűjtése elkülönítve történik, használja 
az erre létrehozott visszavételi és begyűjtési rendszert!
Új készülék vásárlásakor, 2005. augusztus 13-a után, az elhasznált elektro-
mos berendezést a vásárlás helyszínére is visszaviheti.
Az ilyen módon begyűjtött berendezéseket, szakszerű szétbontás után, 
az erre szerződött cégek a megfelelő módon semmisítik meg.
A környezet unokáink öröksége, megóvása mindnyájunk közös érdeke 
és felelőssége, segítse Ön is ezt a törekvést!



8
www.hauser.eu



9
www.hauser.eu

STIMAŢI CUMPĂRĂTORI!
Vă mulţumim pentru încredere, că aţi 
cumpărat un aparat electrocasnic marca 
HAUSER! Aparatul este rezultatul celei mai 
recente dezvoltări tehnice, unul dintre apa-
ratele estetice, cu o construcţie exigentă şi 
de bună calitate ale producătorului. În cursul 
proiectării s-a acordat o atenţie deosebită 
fi abilităţii. Condiţia de bază a funcţionării fi -
abile este utilizarea corectă, prin urmare vă 
rugăm ca înaintea punerii în funcţiune citiţi cu 
atenţie instrucţiunile de utilizare şi păstraţi-le, 
pentru a vă putea fi  oricând de folos.

MANUAL DE UTILIZARE

HAUSER®

e l e c t r o n i c

FIER DE CĂLCAT USCAT 
SI-1302

CERTIFICAT DE CALITATE
În calitate de importator şi distribuitor (Hauser Magyarország Kft., 2040 Budaörs, 
Baross u. 89.) certifi căm că Fier de călcat uscat tip HAUSER SI-1302 corespunde 
următoarelor specifi caţii tehnice: 
Tensiune de alimentare:    220-240 V ~ 50/60 Hz
Putere consumată:      990-1100 W
Lungimea cablului de alimentare: 1,7 m
Călcător cu talpă neaderent
Clasa de protecţie la atingere:  I
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INSTRUCŢIUNI DE SIGURANŢĂ

Înainte de utilizarea aparatului, citiţi cu atenţie indicaţiile de mai jos.
În interesul Dvs. trebuie să respectaţi întotdeauna instrucţiunile de siguranţă fun-
damentale.
Utilizarea aparatului neconform destinaţiei prezintă pericol de accidente.
Înainte de folosirea aparatului, citiţi cu atenţie instrucţiunile de utilizare.
Aparatul este destinat numai pentru utilizare casnică.
După îndepărtarea ambalajului, convingeţi-vă că aparatul nu este deteriorat.
Dacă observaţi deteriorări pe aparat, nu-l folosiţi, duceţi-l la atelierul service.
Nu lăsaţi ambalajele la îndemâna copiilor mici, deoarece pot constitui surse de 
pericol.
Nu mişcaţi aparatul în timpul funcţionării.
În vederea evitării electrocutării, este INTERZISĂ utilizarea aparatului în imediata
apropiere a căzii de baie, a chiuvetei, respectiv
-  imersarea aparatului în apă sau în alte lichide,
-  utilizarea aparatului cu cablul deteriorat,
-  utilizarea aparatului dacă prezintă deteriorări mecanice.

Atenţie: Nu utilizaţi aparatul lângă cada de baie, duş, chiuvetă sau un 
vas plin cu apă.

Înainte de utilizare verifi  caţi dacă tensiunea de la reţea corespunde cu cea specifi  
cată pe plăcuţa aparatului, precum şi dacă priza este prevăzută cu contact de 
protecţie.
Aparatul poate fi  utilizat doar sub supraveghere.
Puneţi aparatul într-un loc unde nu-l pot ajunge copii mici.
Utilizaţi aparatul pe o suprafaţă stabilă, orizontală.
Folosirea aparatului în apropierea copiilor mici necesită o precauţie deosebită.
Copii mici pot folosi aparatul numai sub supraveghere.
Când aparatul nu este utilizat şi înaintea curăţării lui, scoateţi ştecherul din priză.
Nu lăsaţi fi  erul de călcat fără supraveghere atât timp cât acesta este conectat la 
reţeaua electrică.
În cazul folosirii aparatului neconform cu instrucţiunile prescrise, suprafaţa fi  er-
binte a aparatului sau aburii ejectaţi pot produce arsuri, de aceea prindeţi totdeau-
na aparatul ţinându-l de mâner şi atrageţi atenţia şi copiilor asupra pericolelor 
care pot apare (de exemplu asupra pericolului pe care prezintă aburii şi apa fi  
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erbinte, în special în cazul în care aparatul se afl  ă în poziţie verticală).
Deconectaţi întotdeauna aparatul de la reţeaua electrică în următoarele situaţii:
-  lăsarea aparatului fără supraveghere (chiar şi atunci dacă acest lucru se în-

tâmplă pentru un timp scurt)
-  în timpul curăţirii şi întreţinerii aparatului,
-  imediat după folosire.
Nu atingeţi părţile fi  erbinţi ale aparatului.
Nu lăsaţi aparatul fără supraveghere, atât timp cât acesta este conectat la reţeaua
electrică.
Deconectaţi şi scoateţi aparatul de sub tensiune cât timp nu îl folosiţi.
Nu se recomandă folosirea cablului prelungitor.
Aparatul poate fi  utilizat doar cu accesoriile anexate de producător.
Este interzisă folosirea aparatul în exterior.
Dacă din greşeală aţi scăpat aparatul, solicitaţi să fi  e verifi  cat de un specialist în
atelierul service.
Nu agăţaţi cablul electric asupra plitei sau a suprafeţei de lucru. Aparatul să nu 
se atingă de suprafeţe fi  erbinţi şi nu-l aşezaţi în preajma plitei de gaz, a plitei 
electrice sau a sobei.
Cablul de alimentare să nu se atingă de suprafeţe fi  erbinţi.
Nu lăsaţi aparatul în apropierea suprafeţelor fi  erbinţi (ca de exemplu a plitelor).
Nu expuneţi aparatul la soare şi nu-l puneţi în apropierea surselor de căldură.
Nu puneţi aparatul la marginea mesei sau a suprafeţei de lucru, deoarece astfel 
poate fi  ajuns şi dat jos uşor de copii mici. Aveţi în vedere şi faptul că în cazul 
în care cablul atârnă pe lângă marginea mesei sau a suprafeţei de lucru, poate 
cauza accidente.
Utilizaţi aparatul pe o suprafaţă orizontală, stabilă.
Când scoateţi cablul de alimentare din priză, cu o mână apăsaţi priza de perete,
iar cu cealaltă trageţi de ştecher.
Fabricantul, respectiv comerciantul nu-şi asumă nici o responsabilitate pentru da-
unele provocate de utilizarea necorespunzătoare a aparatului, sau pentru daunele
datorate reparaţiilor efectuate de persoane neautorizate.
Aparatele defectate (inclusiv deteriorarea cablului de alimentare) pot fi  reparate 
doar de specialişti. Deteriorările din interiorul aparatului pot provoca electrocutări.
Înlocuirea cablului de alimentare deteriorat poate fi  efectuat doar în ateliere ser-
vice, deoarece înlocuirea cablului se poate face doar cu instrumente speciale.
Dacă sesizaţi defi  cienţe în funcţionarea aparatului, adresaţi-vă atelierului service.
În nici un caz să nu încercaţi să reparaţi aparatul acasă. În acest caz pierdeţi 
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dreptul la garanţie.
În nici un caz să nu demontaţi aparatul. Aceasta poate avea urmări neprevăzute.
Nu folosiţi alte piese decât cele asigurate de fabricant, deoarece acestea pot 
provoca deteriorări.
În nici un caz să nu încercaţi să scoateţi aparatului de sub tensiune, ştecherul din 
priză, cu mâinile umede.
Deteriorarea cablului de alimentare poate provoca electrocutare.
Folosiţi aparatul doar acasă, în scop casnic.
Este interzisă conectarea aparatului prin intermediul unui întrerupător exterior cu-
temporizator sau utilizarea prin intermediul unui sistem de telecomandă.
Nu folosiţi la curăţarea aparatului detergenţi puternici, praf de curăţat granulat.
Aveţi grijă ca aparatul să nu intre în contact cu stropi de apă şi nu atingeţi aparatul 
cu mâinile umede.
Acest aparat poate fi  utilizat de copii de vârstă de 8 ani sau peste vârsta de 8 
ani, respectiv de persoane cu defi cienţă fi zică, senzitivă sau mentală, inclusiv de 
persoane care nu dispun de experienţa şi cunoştinţele necesare pentru utilizarea 
aparatului, numai în cazul în care sunt supravegheaţi, sau dacă primesc instruc-
ţiuni în legătură cu utilizarea în siguranţă a aparatului şi înţeleg pericolele privind 
utilizarea aparatului.
Copii nu au voie să se joace cu aparatul.
Fără supraveghere, copii nu pot efectua curăţarea şi întreţinerea aparatului.
Dacă fi erul de călcat funcţionează sau este fi erbinte, ţineţi-l departe de copii de 
vârstă sub 8 ani.

Atenţie: Atenţie: Suprafaţa aparatului se încălzeşte în timpul funcţionării, 
de aceea pentru a evita leziunile produse prin arsuri, nu atingeţi niciodată 
aparatul în timpul funcţionării.
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PĂRŢILE COMPONENTE ALE APARATULUI:

1. Talpă
2. Disc termoregulator
3. Cablu de alimentare
4. Led indicator

SFATURI ÎNAINTEA PRIMEI UTILIZĂRI:

1. Înaintea primei utilizări îndepărtaţi toate autocolantele şi folia de protecţia de
pe fundul aparatului!

2. Câteva părţi ale aparatului sunt uşor gresate, motiv pentru care pot emite
puţin fum când porniţi pentru prima oară aparatul. După scurt timp acest fe-
nomen încetează.

3. Protejaţi talpa metalică de avarieri mecanice (grila metalică a mesei pentru
călcat, nasturi, fermoare, etc.)

REGLAREA TEMPERATURII ŞI UTILIZAREA APARATULUI

• Verifi caţi pe eticheta rufelor instrucţiunile referitoare la călcare şi respectaţi-le
de fi ecare dată!

• Dacă nu există instrucţiuni de călcare, însă cunoaşteţi felul materialului, uitaţi-
vă la tabelul de mai jos.

• Tabelul poate fi  luat în considerare numai în cazul materialelor neavând nici
un fel de fi nisare specială, lustruire, etc.

• Rufele cu fi nisaj special (lustruite, şifonate, reliefate) trebuie călcate la o tem-
peratură joasă.

• În cazul materialelor textile mixte alegeţi întotdeauna temperaturi mai joase!
• Înaintea călcării grupaţi rufele urmând a fi  călcate în funcţie de temperatura de
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călcare, prima dată lâna cu lână, bumbacul cu bumbac, etc. Aparatul necesită 
mai mult timp pentru răcire decât pentru încălzire, motiv pentru care începeţi 
cu rufele la care este indicată temperatura cea mai joasă, de ex. materiale 
sintetice, apoi luaţi pe rând cele care necesită o temperatură mai înaltă.

• Materialele sintetice şi de mătase se calcă întotdeauna pe dos, pentru ca
materialul să nu devină strălucitor.

• Setaţi discul termoregulator în aşa fel ca marcajul de pe disc să se afl a la
nivelul punctului de pe carcasa fi erului de călcat.

• Cuplaţi fi erul de călcat, moment în care ledul indicator se va aprinde.
• După ce ledul se stinge, puteţi începe călcarea.
• Dacă în timpul călcării setaţi aparatul la o temperatură mai joasă, aşteptaţi

până când ledul se aprinde.
• La sfârşitul călcării setaţi termoregulatorul la marcajul „MIN”.
• Deconectaţi fi erul de călcat şi aşteptaţi până când se răceşte.
• După aceasta puteţi înfăşura cablul şi îl puteţi fi xa cu clema de cablu.

Fibre sintetice Min.*

Lână, mătase **

Bumbac, pânză Max. Max.***

Nu se poate călca

CURĂŢAREA APARATULUI

• Scoateţi fi şa din priză!
• Lăsaţi aparatul să se răcească total!
• Ştergeţi părţile exterioare cu o cârpă uşor umezită cu detergent. Nu folosiţi

burete cu suprafaţă dură sau detergenţi granulaţi, deoarece acestea pot cau-
za zgârieturi pe suprafaţa tălpii şi a învelişului de plastic.
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DECLARAŢIE DE CONFORMITATE

AAcest produs îndeplineşte cerinţele stabilite în Directivele Uniunii 
Euro-pene: EMC 2014/30/EU, LVD 2014/35/EC; RoHS 2011/65/
EU. Produsul HAUSER cumpărat de Dumneavoastră corespunde 
caracte-risticilor tehnice prezentate în instrucţiunile de utilizare.

CÂMPURI ELECTROMAGNETICE (EMF)

Acest aparat corespunde cerinţelor stabilite de standardele referitore la câmpurile 
electromagnetice (EMF). În cazul în care folosiţi aparatul conform celor cuprinse 
în instrucţiunile de folosire, potrivit nivelului actual al cunoştinţelor ştiinţifi ce, apa-
ratul poate fi  folosit cu siguranţă. 

Instalaţia electrică are componente care fac parte din categoria reziduurilor 
periculoase asupra mediului înconjurător. Acestea nu le adunaţi împreună cu 
gunoiul menajer, deoarece ajungând între reziduurile solide ale localităţii, pot 
polua în mod considerabil mediul înconjurător. Colectarea aparatelor electrice 
uzate se face separat, de aceea folosiţi sistemul de  preluare şi colectare 
înfi inţat. După data de 13 august 2005, cu ocazia cumpărării aparatelor noi, 
puteţi preda la locul cumpărării aparatele electrice uzate. Instalaţiile astfel 
preluate, după ce au fost demontate de specialişti, sunt prelucrate în mod 
corespunzător de întreprinderi care au contractat această activitate.
Mediul înconjurător este moştenirea nepoţilor noştri, protejarea lui 
este interesul şi responsabilitatea noastră a tuturora. Sprijiniţi şi 
Dumneavoastră această tendinţă!
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INSTRUKCJA OBSŁUGI

ŻELAZKO SUCHE 
SI-1302

SZANOWNI KLIENCIE!

Dziękujemy Państwu za zaufanie okazane 
nam przez zakup artykułu gospodarstwa 
domowego marki HAUSER.
Należy on do sprzętu wyprodukowanego w 
oparciu o najnowsze osiągnięcia techniczne, 
jego estetyczna obudowa jest wykonana z 
tworzywa o wysokiej jakości. Przy projekto-
waniu urządzenia szczególną uwagę poświę-
cono zapewnieniu bezpieczeństwa jego dzia-
łania. Właściwa obsługa jest podstawowym 
warunkiem jego bezpiecznego użytkowania, 
dlatego przed jego użyciem zalecamy uważne przeczytanie niniejszej instrukcji obsługi 
i jej zachowanie, aby była dla Państwa pomocą w trakcie późniejszego użytkowania!

CERTYFIKAT JAKOŚCI
Jako importer i dystrybutr (Hauser Magyarország Kft., 2040 Budaörs, Baross u. 
89.) zaświadcza, że Żelazko suche marki HAUSER SI-1302 fi rmy HAUSER 
odpo-wiada następującym danym technicznym:
Napięcie:  220-240 V~50/60 Hz
Moc: 990-1100 W
Długość kabla zasilającego:   1,7 m 
Stopa z nieprzywieralną powłoką
Stopień bezpieczeństwa: klasa I.

HAUSER®

e l e c t r o n i c
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WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA UŻYTKOWANIA

Przed użyciem urządzenia zaleca się uważne przeczytanie niniejszej informacji! 
Użytkownik we własnym interesie powinien przestrzegać podstawowych zasad 
bezpieczeństwa!
Używanie urządzenia w sposób niezgodny z jego przeznaczeniem grozi wypadkiem!
Przed użyciem urządzenia prosimy o uważne przeczytanie niniejszej instrukcji 
obsługi!
Urządzenie może być używane tylko w gospodarstwie domowym! Po zdjęciu 
opakowania, należy przekonać się czy urządzenie nie jest uszkodzone! Jeżeli 
urządzenie jest uszkodzone, wówczas należy niezwłocznie zanieść je do punktu 
serwisowego, nie wolno go używać! Opakowanie urządzenia jest niebezpieczne, 
dlatego należy je trzymać z dala od dzieci!

Uwaga! Urządzenia nie należy pozostawiać w pobliżu wanny, kabiny, 
umywalki lub pojemników napełnionych wodą.

W trakcie używania urządzenia nie wolno poruszać urządzenia! Aby uniknąć za-
grożenia porażenia prądem, WZBRONIONE jest korzystanie z urządzenia w po-
bliżu wanny, umywalki, zlewu, jak również:
-  zanurzanie urządzenie w wodzie lub innym płynie,
-  używanie urządzenia z uszkodzonym przewodem,
-  używanie urządzenia uszkodzonego mechanicznie!
Przed użyciem urządzenia należy upewnić się, czy zasilanie sieciowe odpowia-
da parametrom podanym na etykiecie urządzenia i czy wtyczka do domowego 
gniazdka sieciowego jest odpowiednio uziemiona! Urządzenie może być użytko-
wane tylko pod nadzorem!
Urządzenie powinno być umieszczone w miejscu niedostępnym dla dzieci! Urzą-
dzenie jest urządzeniem stojącym, należy stawiać go na płaskiej, stabilnej po-
wierzchni! Jego użytkowanie w pobliżu dzieci wymaga szczególnej uwagi! Małe 
dzieci mogą korzystać z urządzenia tylko pod nadzorem. 
Dzieci w wieku od 8 lat, lub osoby o ograniczonych zdolnościach motorycznych, 
sensorycznych lub umysłowych oraz osoby nie posiadające odpowiedniego do-
świadczenia lub wiedzy odnośnie użytkowania urządzenia, mogą korzystać z nie-
go tylko pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczeństwo, lub która 
udzieli im wskazówek odnośnie bezpiecznego użytkowania urządzenia.
Nie wolno dopuszczać, aby dzieci bawiły się urządzeniem.
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Dzieci nie powinne bez nadzoru same czyścić lub konserwować urządzenie. Włą-
czone i gorące żelazko oraz jego kabel należy trzymać z dala od dzieci, które nie 
ukończły 8 roku życia.
Po zakończeniu pracy i przed oczyszczeniem urządzenia należy przewód urzą-
dzenia wyłączyć z gniazdka sieciowego! Włączonego żelazka nie wolno pozosta-
wiać bez nadzoru! W przypadku używania żelazka w sposób niezgodny z jego 
przeznaczeniem, jego gorąca powierzchnia i wydobywająca się para może spo-
wodować poparzenie ciała, dlatego należy zawsze trzymać żelazko za uchwyt 
oraz ostrzec o tym niebezpieczeństwie również i dzieci (np. gorąca para, i woda, 
wydobywające się szczególnie w pozycji pionowej).
Urządzenie należy odłączyć od sieci zasilania w przypadku:
-  pozostawienia żelazka bez nadzoru (nawet wtedy, gdy czas pozostawienia bę-

dzie bardzo krótki),
-  czyszczenia i konserwacji, - natychmiast po zakończeniu użytkowania. Nie 

wolno dotykać gorących części urządzenia! Nie wolno bez nadzoru pozosta-
wiać włączonego urządzenia!

Zawsze po zakończeniu pracy urządzenie należy wyłączać z gniazdka siecio-
wego! Stosowanie przedłużacza nie jest zalecane! Należy używać tylko części 
i akcesoriów załączonych przez producenta urządzenia. Urządzenia nie wolno 
używać na wolnym powietrzu!
W przypadku upuszczenia urządzenia należy dokonać jego przeglądu w punkcie 
serwisowym. Przwód zasilający nie może być zawieszany nad piecem lub stołem!
Urządzenie nie może stykać się z gorącą powierzchnią oraz nie nie wolno umiesz-
czać go w pobliżu kuchennego piecyka gazowego lub elektrycznego!
Nie wolno pozostawiać urządzenia w pobliżu gorącej powierzchni (np. płytki 
grzewczej)!
Urządzenia nie wolno narażać na bezpośrednie oddziaływanie słońca i innego 
źródła ciepła!
Urządzenia nie wolno pozostawiać na krawędzi stołu lub pulpitu, żeby nie dzieci 
nie miały do niego dostępu. Należy zabezpieczyć przewód urządzenia ponieważ 
zwisający ze stołu lub pulpitu kabel może spowodować wypadek! Urządzenie jest 
urządzeniem stojącym, należy stawiać go na płaskiej, stabilnej powierzchni! Przy 
wyłączaniu urządzenia z sieci, należy jedną ręką przytrzymać gniazdko sieciowe, 
a następnie wyjąć wtyczkę przewodu!
Ani producent, ani dystrybutor nie odpowiada za szkody spowodowane zastoso-
waniem miksera w sposób niezgodny z jego przeznaczeniem lub jego naprawą 
dokonaną przez niewykwalifi  kowane osoby! Napraw uszkodzonego urządzenia 
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(oraz uszkodzonych przewodów elektrycznych) może dokonywać jedynie prze-
szkolona osoba! Porażenie prądem może spowodować obrażenia wewnętrzne! 
Wymiany uszkodzonych przewodów mogą być dokonywane tylko w punkcie ser-
wisowym, ponieważ ich wymiana wymaga specjalnych narzędzi. Jeżeli użytkow-
nik zauważy usterki w działaniu urządzenia, należy zwrócić się o pomoc do punk-
tu serwisowego! Nigdy nie wolno samowolnie dokonywać napraw urządzenia w 
domu! W takich przypadkach gwarancja staje się nieważna!
Nigdy nie wolno otwierać obudowy urządzenia! Otwieranie urządzenia może na-
razić użytkownika na nieprzewidziane niebezpieczeństwa!

Uwaga! W trakcie użytkowania powierzchnia urządzenia może ulec na-
grzaniu się, dlatego nie wolno dotykać włączonego grzejnika, aby się nie 
oparzyć!

PRAKTYCZNE WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE PIERWSZEGO UŻYCIA

1. Przed pierwszym włączeniem żelazka należy zdjąć wszystkie naklejki oraz
zabezpieczającą folię znajdującą się na stopie urządzenia!

2. Podczas pierwszego użytkowania urządzenia fabrycznie naoliwione części
urządzenia mogą spowodować lekkie dymienie, które zaniknie po upływie
krótkiego czasu.

3. Stopę żelazka należy chronić przed uszkodzeniami mechanicznymi (żelazne
części deski do prasowania, guziki, zamki, itp.)

OPIS URZĄDZENIA

1. Stopa
2. Pokrętło termostatu
3. Przewód
4. Lampka kontrolna
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USTAWIANIE TEMPERATURY I OBSŁUGA URZĄDZENIA

• W trakcie prasowania należy zawsze sprawdzać etykietki prasowanej odzieży
i stosować się do zaleceń podanych przez producenta!

• Jeżeli brak jest takich wskazówek, ale znany jest rodzaj tkaniny, należy kie-
rować się tabelą podaną poniżej. Tabelę należy uwzględnić przy prasowaniu
tkanin, które nie zawierają żadnych specjalnych wykończeń, ozdób, itp.

• Odzież ze specjalnymi wykończeniami (błyszczącą, gniecącą, wypukłą) nale-
ży prasować w niskiej temperaturze.

• Tkaniny mieszane należy zawsze prasować w temperaturze najniższej!
• Przed rozpoczęciem prasowania należy posegregować odzież według zale-

canej temperatury, najpierw: tkaniny wełniane z wełnianymi, bawełniane z
bawełnianymi, itp. Czas stygnięcia żelazka jest dłuższy, niż jego nagrzewanie
się, dlatego zalecane jest najpierw prasowanie odzieży wymagającej niskiej
temperatury, np. tkanin syntetycznych. Wraz ze wzrostem temperatury należy
prasować tkaniny wymagające wyższej temperatury.

• Tkaniny syntetyczne i jedwab należy prasować po ich wewnętrznej stronie,
aby zapobiec „błyszczeniu się” tkaniny.

• Pokrętło termostatu należy ustawić w taki sposób, aby napis na tarczy termo-
statu pasował do oznaczenia znajdującego się na żelazku.

• Po włączeniu żelazka zapali się lampka kontrolna.
• Zgaśnięcie lampki kontrolnej sygnalizuje gotowość do rozpoczęcia prasowania.
• Jeżeli podczas prasowania pokrętło termostatu będzie ustawione na niższą

temperaturę, należy zaczekać, aż ponownie zapali się lampka kontrolna.
• Pod koniec prasowania pokrętło termostatu należy ustawić w pozycji „MIN”.
• Odłączyć żelazko z sieci zasilania i pozostawić do wystygnięcia. Zwinąć prze-

wód i umocować zaczepem.

Tkanina syntetyczna Min.*

Wełna, jedwab **

Bawełna, len Max. Max.***

Nie prasować
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CZYSZCZENIE URZĄDZENIA

• Wyjąć wtyczkę z gniazdka sieci elektrycznej!
• Pozostawić urządzenie do całkowitego wystygnięcia
• Wilgotną ściereczką z dodatkiem środka do mycia wytrzeć zewnętrzne części

urządzenia! Nie wolno używać twardych lub ostrych środków czyszczących,
które mogą zarysować stopę i części żelazka wykonane z tworzywa!

KARTA GWARANCYJNA

Szanowni Klienci!
Zgodnie z obowiązującymi przepisami udzielamy 24 miesięcznej gwarancji na 
zakupiony przedmiot.
Jeżeli Konsument zamierza skorzystać z gwarancji dotyczącej usługi Dystrybuto-
ra, stanowiącej przedmiot umowy, powinien okazać paragon świadczący o uisz-
czeniu równowartości za przedmiot zakupiony zgodnie z umową.
Dystrybutor powinien w formie protokołu spisać zastrzeżenia złożone przez Kon-
sumenta, a następnie przekazać Konsumentowi kopię protokołu.
Jeżeli Dystrybuto podczas zgłaszania zastrzeżeń przez Konsumenta, nie potrafi  
udzielić odpowiedzi odnośnie realizacji roszczenia, wówczas powinien w terminie 
3 dni udzielić Konsumentowi odpowiednich informacji.
W przypadku niezrealizowanej naprawy Konsumentowi przysługuje prawo do na-
prawy lub wymiany przedmiotu.
Jeżeli Gwarant nie uczyni zadość powyższemu, Konsument może wnieść o obni-
żenie ceny lub odstąpić od umowy.
W przypadku wystąpienia innych kwestii prosimy zwrócić się do Dystrybutora.
Życzymy Państwu przyjemnego użytkowania naszego produktu.
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CERTYFIKAT ZGODNOŚCI

Niniejszy wyrób spełnia wymogi następujących dyrektyw Wspólno-
ty Europejskiej: EMC 2014/30/EU, LVD 2014/35/EU; RoHS 
2011/65/EU.
Zakupiony przez ciebie produkt marki HAUSER dysponuje parame-
trami technicznymi ujętymi w instrukcji użytkowania.

POLE ELEKTROMAGNETYCZNE (EMF)

Produkt niniejszy spełnia wymagania dyrektywy dotyczącej pola elektromagne-
tycznego (EMF). Współczesne badania naukowe wykazały, że urządzenie jest 
bezpieczne, jeżeli będzie ono użytkowane zgodnie z instrukcją obsługi.

Urządzenia elektryczne zawierają składniki niebezpieczne dla środowiska. 
Prodkutów tych nie wolno ich usuwać razem z innymi odpadami komercyjny-
mi, ponieważ prowadzi to do znacznego zanieczyszczenia środowiska! Zu-
żyte części urządzeń elektrycznych należy przekazywać do wyspecjalizowa-
nych, selektywnych punktów zbiorczych. Od 13 sierpnia 2005 r. obowiązuje 
przepis, zgodnie z którym przy zakupie nowego urządzenia elektrycznego 
można oddać stare, zużyte już urządzenie elektryczne. Zgromadzone w ten 
sposób urządzenia, po fachowym ich demontażu są odpowiednio utylizowane 
przez uprawnione do tego fi rmy.
Przyroda jest dziedzictwem narodowym naszych wnuków, jej ochrona jest 
naszym wspólnym interesem i odpowiedzialnością. Prosimy, aby i Państwo 
zechcieli o nią zadbać!
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N Á V O D  N A P O U Ž I T Í

e l e c t r o n i c 
2  

 D kujeme Vám za d v ru, kterou jste 
prokázali zakoupením výrobku typu HAUSER. 
Tento spot ebi  je výsledkem nejnov jšího 
technického výzkumu. Spl uje všechny 
požadavky kvality a estetiky. P i jeho 
navrhování se kladl maximální d raz na jeho 
bezpe nost. Aby spot ebi  bezpe n
fungoval, je d ležité s ním odborn  zacházet. 
P ed jeho uvedením do provozu, si pozorn   
p e t te návod k použití. Ten dob e 
uschovejte, abyste jej v p ípad  pot eby mohli 
znovu použít. 

Technické parametry 

Jako dovozci (Hauser Magyarország Kft., 2040 Budaörs, Baross utca 89.), 
potvrzujeme, že výrobek spl uje sm rnice EU o uvád ní výrobk  na trh a je 
oprávn n používat zna ku CE. HAUSER SI-1302 suchá žehli ka odpovídá 
následujícím technickým parametr m: 

Nap tí: AC 220-240V / 50/60Hz 
Výkon: 
T ída dotykové ochrany: 
D žka sítové s ry: 

990-1100W 
I. 
1,7 m

Nep ilnavá žehlící plocha 
Zem  p vodu: ína  
Výrobce si vyhrazuje právo na nepodstatné zm ny od p vodního provedení.



Bezpe nostní pokyny 
Ve vlastním zájmu vždy dodržujte základní bezpe nostní pokyny.  
P i nesprávném používání spot ebi e hrozí nebezpe í úrazu. 
P ed prvním použitím si pozorn  p e t te návod k použití do konce a 
dodržujte jej. Spot ebi  m že používat pouze osoba, která má pe liv
prostudovaný návod k obsluze. 

Po vybalení spot ebi e se ujist te, že spot ebi  není poškozen. Poškozený 
spot ebi  nezapínejte, vra te ho do obchodu. 
V zájmu zabrán ní úderu elektrickým proudem je ZAKÁZANÉ: 

- používání spot ebi e s poškozenou sí ovou š rou 
- používání spot ebi e s mechanickým poškozením 

Spot ebi  vždy p ipojujte do zásuvky elektrické sít , vybavené ochranným 
kolíkem s nap tím odpovídajícím uvedenému na výrobním štítku spot ebi e. 
Spot ebi  používejte pouze v pracovní poloze a v dostate né vzdálenosti od 
tepelných zdroj  (nap . kamna, sporáku) nebo vlhkých povrch  jako jsou výlevky, 
umyvadla. Sí ová š ra se nesmí dotýkat horkého povrchu. 
Nepoužívejte spot ebi  ve volné p írod . 
Spot ebi  není ur en pro pr myslové využití. Tento spot ebi  je ur en pro 
používání v domácnosti a podobné použití jako: 

 V obchodech a jiných pracovních prost edích; 
 V hospodá ských domech; 
 Klienty v hotelech, motelech a jiných obytných prostorech; 
 V prost edích ubytování s podáváním snídan . 

Spot ebi  nenechávejte zapnutý bez dozoru. 
Nesahejte do spot ebi e rukou ani žádným p edm tem, dokud je spot ebi
zapojen do elektrické sít . Nedávejte žádné p edm ty do otvor  spot ebi e. 
Když spot ebi  nepoužíváte, vždy jej vypn te a sí ovou š ru odpojte od 
elektrické sít . Zástr ku sí ové š ry nezasunujte do elektrické zásuvky a 
nevytahujte z n j mokrýma rukama a taháním za sí ovou š ru. P ed išt ním 
sí ovou š ru vždy odpojte od elektrické sít . 
Pokud je sí ová š ra poškozena, musí ji vym nit výrobce, jeho servisní služba 
nebo podobn  kvalifikovaná osoba, aby se p edešlo nebezpe í. 
Opravu porouchaného spot ebi e sv te do rukou odborníka. Spot ebi  smí 
opravovat pouze odborn  zp sobilé osoby. Nesprávn  provedená oprava m že 
být p í inou vážného ohrožení pro uživatele. V p ípad  poruchy se obra te na 
specializovaný servis. 
V p ípad  vniknutí tekutiny do elektronické ásti spot ebi e p ed op tovným 
použitím spot ebi  vysušte. Nikdy nezapínejte spot ebi , když je mokrý nebo 
vlhký. 
Používání spot ebi e v p ítomnosti dít te vyžaduje zvýšenou pozornost. 
Tento spot ebi  mohou používat d ti od 8 let a osoby se sníženými fyzickými, 
smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo s nedostatkem zkušeností nebo 
znalostí, pokud jsou pod dozorem nebo dostali pokyny týkající se bezpe ného 
používání spot ebi e a porozum li nebezpe í, které je s tím spojené. 
D ti si nesmí hrát se spot ebi em. išt ní a údržbu uživatel m nesm jí 



vykonávat d ti bez dozoru. 
Držte spot ebi  a š ru mimo dosah d tí.  
Spot ebi  nikdy nepoužívejte pro jiné ú ely, než pro který je ur en a popsán v 
tomto návodu. 
Neodborným zacházením m žete spot ebi  pokazit a na takový druh závady se 
záruka nevztahuje. Za škody zp sobené neodborným nebo nesprávným 
používáním spot ebi e dodavatel ani prodejce neodpovídá. 
Údržbu rozsáhlejšího charakteru nebo údržbu, která vyžaduje zásah do vnit ních 
ástí spot ebi e, musí provést odborný servis. 

Nedodržením pokyn  výrobce zaniká právo na záru ní opravu. 

V zájmu zabrán ní úderu elektrickým proudem je ZAKÁZÁNO 
namá et spot ebi  do vody nebo jiné tekutiny.

Pozor, horký povrch! Nedotýkejte se horkých kovových ástí, 
m že dojít k popálení. Povrch spot ebi e je b hem používání a 
t sn  po použití horký. V zájmu p edejití popálenin je zakázáno 
dotýkat se horkých ástí spot ebi e. 

Zabra te styku zástr ky a napájecího kabelu s horkou žehlicí plochou. 
P ed uložením žehli ky po kejte do jejího úplného vychladnutí a pak obto te 
kabel kolem žehli ky. 
Aby nedošlo k p etížení elektrického okruhu, nezapojujte do jednoho okruhu 
spole n  se žehli kou jiné vysoce odb rové za ízení. 
Nikdy nepoužívejte prodlužovací kabel, který nemá CE osv d ení. Prodlužovací 
kabel by m l být dimenzován na 10 A s t ídou dotykové ochrany I. 
Kabely dimenzovány pro nižší proudovou hladinu se mohou propálit. 
Ve te kabel tak, aby nehrozilo, že o n j n kdo zakopne nebo jej nedopat ením 
vytáhnete z elektrické sít . 
Žehli ka nesmí z stat bez dozoru, když je p ipojena k napájení. 
Udržujte žehli ku, která je pod nap tím nebo se chladí, jakož i její š ru mimo 
dosah d tí mladších 8 let. 
Žehli ka se musí používat a odkládat na stabilním povrchu. Když žehli ku 
umíst te na odkládací stojan, ujist te se, že povrch, na kterém je umíst n 
odkládací stojan, je stabilní. 
Žehli ka se nesmí používat, pokud spadla a nese viditelné znaky poškození. 

NÁVOD K POUŽITÍ SI USCHOVEJTE PRO P ÍPAD DALŠÍ POT EBY 



ÁSTI SPOT EBI E:  

1. Žehlící plocha
2. Ochranní kryt
3. Rukov
4. Regulátor teploty
5. Napájecí kabel
6. T lo žehli ky
7. Kontrolka oh evu

POZNÁMKY: 
P ed použitím odstra te ze žehlící plochy a ostatních ástí všechny fólie a 
nálepky. O ist te žehlicí plochu jemnou ut rkou. 
Zapn te žehli ku na 10 minut na nejvyšší stupe . Tímto úkonem se odstraní 
konzerva ní olej z spot ebi e. Pr vodním jevem m že být malé množství 
unikajícího kou e. 
P ed prvním použitím vyzkoušejte na kousku látky, zda je žehli ka opravdu istá. 

ŽEHLENÍ: 
Zapojte zástr ku žehli ky do elektrické sít . 
Nastavte požadovanou teplotu. 
Po dosažení požadované teploty zhasne kontrolka. Žehli ka je p ipravena k 
použití. 

NASTAVENÍ TEPLOTY: 
1. P ed žehlením si vždy p e t te p íslušné informace na etiket  prádla.
2. V p ípad  chyb jících informací m žete použít níže uvedenou tabulku.

Tabulka se vztahuje pouze na ty materiály, které neobsahují žádnou
povrchovou úpravu nebo Nažehlova ka.

3. Pokud se materiál od vu skládá z více druh  vláken (nap . bavlna a
polyester), vyberte nižší z teplot doporu ených pro žehlení p íslušných
materiál .

4. Upravené materiály (lesklá, ma kané a pod.) Musí být žehlené p i nízké
teplot .

5. P ed žehlením se doporu uje prádlo rozt ídit podle materiálu na vln né,
bavln né atd. Za n te žehlením od v  z materiál  vyžadujících nejnižší
teplotu a pokra ujte k t m, které vyžadují vyšší teplotu, protože žehli ka se
zah ívá rychleji, než chladn

6. P i syntetických materiál  a hedvábí doporu ujeme žehlení z rubové strany,
aby se žehlení materiál neleskne.

7. Regulátor teploty na žehli ce t eba vždy tak nastavit, aby ozna ení na
regulátory se nacházelo oproti znaku, který je na žehli ce.

8. P i zapnutí žehli ky se rozsvítí kontrolka zapnutí.
9. Pokud žehli ka dosáhne požadované teploty, zhasne kontrolka a m žete

za ít žehlit.



10. Pokud b hem žehlení si zvolíte nižší teplotu, doporu ujeme po kat dokud
Kontroka zapne, tehdy žehli ka dosáhla požadovanou teplotu.

11. Na konci žehlení nastavte regulátor teploty na MIN.
12. Vytáhn te napájecí kabel z elektrické sít  a nechte vychladnout.

Tabulka ozna ování materiál

Syntetický materiál Min. * 

Vlna, hedvábí ** 

Balvna, en Max.***

Nežehlit

OŠET OVÁNÍ A IŠT NÍ: 
Odpojte žehli ku od elektrické sít  a po kejte do jejího úplného vychladnutí. 
Usazeniny a jiné ne istoty na žehlicí ploše lze odstranit hadrem navlh eným v 
roztoku octa a vody. 
Povrch krytu je možné ot ít vlhkým hadrem a vyleštit dosucha. 
Nikdy nepoužívejte k išt ní žehlicí plochy nástroje s hrubým povrchem. 
Udržujte žehlící plochu hladkou a vyhn te se kontaktu plochy s kovovými 
p edm ty. 

ULOŽENÍ: 
Odpojte žehli ku od elektrické sít . 
Postavte žehli ku do zvislej polohy a po kajte, kým úplne nevychladne. 
Pak m žete omotat kabel kolem žehli ky. 
Žehli ku vždy skladujte ve svislé poloze. 

BEZPE NOSTNÍ POJISTKA: 
Pri prípadnej poruche termostatu dôjde k automatickému bezpe nostnému 
odpojeniu, ktoré zabráni prehriatiu žehli ky. Žehli ku nechte opravit do nejbližšího 
autorizovaného servisního st ediska. 

Záru ní podmínky
Záruka je poskytována na bezchybnou funk nost po dobu 24 m síc  od data 
zakoupení výrobku spot ebitelem, v p ípad  pronájmu produktu nebo splátkového 
prodeje za íná záru ní doba dnem za átku pronájmu nebo dnem splátkového 
nákupu.  
Záruka se vztahuje na závady zp sobené chybou výroby nebo vadou materiálu. 
Záruka se nevztahuje na poškození zp sobené používáním výrobku v rozporu s 



návodem k obsluze, nesprávným používáním, mechanickým poškozením (v etn
poškození v pr b hu p epravy), p ipojením výrobku na jiné než p edepsané 
sí ové nap tí, živelnou pohromou, zásahem blesku, zásahem do vnit ního 
zapojení výrobku uživatel m, také v p ípad  úprav nebo oprav provedených 
osobami, které na takový úkon nemají oprávn ní od výrobce nebo dovozce 
spot ebi e a po uplynutí dvouleté záru ní doby. 
Výrobek je ur en k použití v domácnosti. Není ur en pro profesionální použití. P i 
používání jiným zp sobem nem že být uplatn na záruka.  
Bezplatný záru ní servis je poskytován pouze v p ípad  p edložení dokladu o 
koupi. V p ípad  neoprávn né reklamace (používání spot ebi e v rozporu s 
návodem, nesprávná manipulace se spot ebi em apod.) Bude odesílateli ú tován 
manipula ní poplatek ve výši 250 K  na pokrytí náklad  spojených s p ijetím do 
servisu, vybalením, otestováním, vydáním a doru ením reklamovaného výrobku 
zp t odesílateli.  
P i výb ru produktu je t eba zvážit, jaké funkce od výrobku požadujete. Pokud 
Vám nebude výrobek v budoucnu vyhovovat, tato skute nost není d vodem k 
reklamaci.  
Záru ní reklamace se uplat ujte v míst  nákupu spot ebi e!  

Informace pro uživatele o likvidaci použitého 
elektrického za ízení 

Tento symbol na produktech a / nebo na p iložených 
dokumentech nebo obalech znamená, že použité elektrické a 
elektronické za ízení se nesm jí mísit s komunálním odpadem. 
Pro správné zacházení, obnovu a recyklaci odevzdejte tyto 
výrobky na ur ená sb rná místa, kde budou p ijaty bez poplatku, 
nebo odevzdejte v místním maloobchod , pokud si objednáte 
podobný nový výrobek. Správná likvidace t chto produkt
pom že ušet it hodnotné zdroje a zabránit možným negativním 

dopad m na lidské zdraví a prost edí, které mohou jinak vzniknout z nesprávného 
zacházení s odpadem. Pro bližší informace o vašem nejbližším sb rném míst
kontaktujte prosím vaše místní ú ady. V p ípad  nesprávného odvozu odpadu 
mohou být uplatn ny pokuty v souladu se státní legislativou. 

Informace o likvidaci v zemích mimo EU
Tento symbol platí pouze v Evropské unii. Pokud si p ejete zlikvidovat tento 
produkt mimo Evropské unie, pro bližší informace kontaktujte vaše místní ú ady 
nebo prodejce a informujte se o správné metod  likvidace. 
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akujeme Vám za dôveru, ktorú ste 
preukázali zakúpením výrobku  typu 
HAUSER. Tento spotrebi  je výsledkom 
najnovšieho technického výskumu.  Sp a 
všetky požiadavky kvality a estetiky. Pri jeho 
navrhovaní sa kládol maximálny dôraz  na 
jeho bezpe nos . Aby spotrebi  bezpe ne 
fungoval, je dôležité s ním odborne 
zaobchádza . Pred jeho uvedením do 
prevádzky si pozorne pre ítajte návod na 
použitie.  Ten dobre uschovajte, aby ste ho v 
prípade potreby mohli opätovne použi .  

Technické parametre

Ako dovozcovia  (Hauser Magyarország Kft., 2040 Budaörs, Baross utca 89.), 
potvrdzujeme, že výrobok sp a smernice EU o uvádzaní výrobkov na trh a je 
oprávnený používa  zna ku CE. HAUSER SI-1302 suchá žehli ka zodpovedá 
nasledujúcim technickým parametrom: 

Napájanie: 220-240V /                                       50/60Hz 
Výkon: 990-1100W
D žka sie ovej šnúry: 1,7 m
Nepri navá žehliaca plocha 
Trieda dotykovej ochrany: I. 
Krajina pôvodu: ína 

Výrobca si vyhradzuje právo na nepodstatné zmeny od pôvodného vyhotovenia.



Bezpe nostné pokyny 
Základné bezpe nostné pokyny vždy vo vlastnom záujme dodržujte. 
Pri nesprávnom používaní spotrebi a hrozí nebezpe enstvo úrazu. 
Pred prvým použitím si pozorne pre ítajte návod na použitie do konca a 
dodržujte ho. Spotrebi  môže používa  len osoba, ktorá má dôkladne 
preštudovaný návod na obsluhu.  

Po vybalení spotrebi a sa uistite, že spotrebi  nie je poškodený. Poškodený 
spotrebi  nezapínajte, vrá te ho do obchodu.  
V záujme zabránenia úderu elektrickým prúdom je ZAKÁZANÉ :  

- používa  spotrebi  s poškodenou sie ovou šnúrou 
- používa  spotrebi  s mechanickým poškodením.  

Spotrebi  vždy pripájajte do zásuvky elektrickej siete, vybavenej ochranným 
kolíkom s napätím zodpovedajúcim uvedenému na výrobnom štítku spotrebi a.  
Spotrebi  používajte výhradne v pracovnej polohe na miestach, kde nehrozí jeho 
prevrhnutie a v dostato nej vzdialenosti od tepelných zdrojov (napr. kachlí, 
sporáka) alebo vlhkých povrchov ako sú výlevky, umývadlá. Sie ová šnúra sa 
nesmie dotýka  horúceho povrchu.  
Nepoužívajte spotrebi  vo vo nej prírode.  
Spotrebi  nie je ur ený na priemyselné využitie. Tento spotrebi  je ur ený na 
používanie v domácnosti a na podobné ú ely ako napríklad:  

– v obchodoch a iných podobných pracovných prostrediach;
– v hospodárskych domoch;
– klientmi v hoteloch, moteloch a iných obytných prostrediach;
– v prostrediach ubytovania s podávaním ra ajok.

Spotrebi  nenechávajte zapnutý bez dozoru.  
Nesiahajte do spotrebi a rukou ani žiadnym predmetom, kým je spotrebi
zapojený do elektrickej siete. Nedávajte žiadne predmety do vetracích otvorov 
spotrebi a.  
Ke  spotrebi  nepoužívate, vždy ho vypnite a sie ovú šnúru odpojte od elektrickej 
siete. Zástr ku sie ovej šnúry nezasúvajte do elektrickej zásuvky a nevy ahujte ju 
z nej mokrými rukami a ahaním za sie ovú šnúru. Pred istením sie ovú šnúru 
vždy odpojte od elektrickej siete.  
Ak je sie ová šnúra poškodená, musí ju vymeni  výrobca, jeho servisná služba 
alebo podobne kvalifikovaná osoba, aby sa predišlo nebezpe enstvu.  
Opravu pokazeného spotrebi a zverte do rúk odborníka. Spotrebi  smú 
opravova  iba odborne spôsobilé osoby. Nesprávne vykonaná oprava môže by
prí inou vážneho ohrozenia pre používate a. V prípade poruchy sa obrá te na 
špecializovaný servis.  
V prípade vniknutia tekutiny do elektronickej asti spotrebi a pred opätovným 
použitím spotrebi  vysušte. Nikdy nezapínajte spotrebi , ke  je mokrý alebo 
vlhký.  
Používanie spotrebi a v prítomnosti die a a si vyžaduje zvýšenú pozornos .  
Tento spotrebi  môžu používa  deti od 8 rokov a osoby so zníženými fyzickými, 
zmyslovými alebo duševnými schopnos ami alebo s nedostatkom skúseností 



alebo znalostí, ak sú pod dozorom alebo dostali pokyny týkajúce sa bezpe ného 
používania spotrebi a a porozumeli nebezpe enstvu, ktoré je s tým spojené. 
Deti sa nesmú hra  so spotrebi om. istenie a údržbu používate om nesmú 
vykonáva  deti bez dozoru. Držte spotrebi  a šnúru mimo dosahu detí.  
Spotrebi  nikdy nepoužívajte na iné ú ely, než na ktorý je ur ený a opísaný v 
tomto návode.  
Neodborným zaobchádzaním môžete spotrebi  pokazi  a na takýto druh poruchy 
sa záruka nevz ahuje. Za škody spôsobené neodborným alebo nesprávnym 
používaním spotrebi a dodávate  ani predajca nezodpovedá.  
Údržbu rozsiahlejšieho charakteru alebo údržbu, ktorá vyžaduje zásah do 
vnútorných astí spotrebi a, musí vykona  iba špecializovaný servis.  
Nedodržaním pokynov výrobcu zaniká právo na záru nú opravu.  

V záujme zabránenia úderu elektrickým prúdom je ZAKÁZANÉ 
namá a  spotrebi  do vody alebo inej tekutiny. 

Pozor, horúci povrch. Nedotýkajte sa horúcich kovových astí, 
môže dôjs  k popáleniu. Povrch spotrebi a je po as používania a 
tesne po použití horúci. V záujme predídeniu popálenín je zakázané 
dotýka  sa horúcich astí spotrebi a. 

Zabrá te styku zástr ky a napájacieho kábla s horúcou žehliacou plochou.  
Pred uložením žehli ky po kajte do jej úplného vychladnutia a potom obto te 
sie ovú šnúru okolo žehli ky. 
Aby nedošlo k pre aženiu elektrického okruhu, nezapájajte do jedného okruhu 
spolo ne so žehli kou iné vysoko odberové zariadenia. 
Nikdy nepoužívajte predlžovací kábel, ktorá nemá CE osved enie. Predlžovací 
kábel by mal byt dimenzovaný na min. 10 A s triedou dotykovej ochrany I. 
Káble dimenzované pre nižšiu prúdovú hladinu sa môžu prepáli .  
Ve te kábel tak, aby nehrozilo, že o neho niekto zakopne alebo ho nedopatrením 
vytiahnete z elektrickej zásuvky. 
Žehli ka nesmie zosta  bez dozoru, ke  je pripojená k napájaniu. 
Udržujte žehli ku, ktorá je pod napätím alebo sa chladí, ako aj jej šnúru mimo dosahu 
detí mladších ako 8 rokov. 
Žehli ka sa musí používa  a odklada  na stabilnom povrchu. Ke  žehli ku umiestnite 
na odkladací stojan, uistite sa, že povrch, na ktorom je umiestnený odkladací stojan, je 
stabilný. 
Žehli ka sa nesmie používa , ak spadla, má vidite né znaky poškodenia. 

NÁVOD NA POUŽITIE SI USCHOVAJTE PRE PRÍPAD ALŠEJ POTREBY 



ASTI SPOTREBI A:

1. Žehliaca plocha
2. Ochranný kryt
3. Rú ka
4. Regulátor teploty
5. Napájací kábel
6. Telo žehli ky
7. Kontrolka ohrevu

POZNÁMKY: 

Pred prvým použitím odstrá te zo žehliacej plochy a ostatných astí 
všetky fólie a nálepky. O istite žehliacu plochu jemnou utierkou. 
Zapnite žehli ku na 10 minút na najvyšší stupe . Týmto úkonom sa odstráni 
konzerva ný olej zo spotrebi a. Sprievodným javom môže by  malé množstvo 
unikajúceho dymu.  
Pred prvým použitím vyskúšajte na kúsku látky, i je žehli ka naozaj istá. 

ŽEHLENIE: 

Zapojte zástr ku žehli ky do elektrickej siete. 
Nastavte požadovanú teplotu. 
Po dosiahnutí požadovanej teploty zhasne kontrolka. Žehli ka je pripravená na 
použitie. 

NASTAVENIE TEPLOTY: 

1. Pred žehlením si vždy pre ítajte príslušné informácie na etikete prádla.
2. V prípade chýbajúcich informácii môžete použi  nižšie uvedenú tabu ku.

Tabu ka sa vz ahuje len na tie materiály, ktoré neobsahujú žiadnu povrchovú
úpravu alebo nažehlova ku.

3. Pokia  sa materiál odevu skladá z viacerých druhov vlákien (napr. bavlna a
polyester), vyberte nižšiu z teplôt odporú aných pre žehlenie príslušných
materiálov.

4. Upravené materiály (leské, kr ené a pod.) musia by  žehlené pri nízkej teplote.
5. Pred žehlením sa odporú a prádlo roztriedi  pod a materiálu na vlnené,

bavlnené at . Za nite žehlením odevov z materiálov vyžadujúcich najnižšiu
teplotu a pokra ujte k tým, ktoré vyžadujú vyššiu teplotu, pretože žehli ka
sa zahrieva rýchlejšie, ako chladne

6. Pri syntetických materiáloch a hodvábe doporu ujeme žehlenie z rubovej
strany, aby žehlený materiál nezískal lesk.

7. Regulátor teploty na žehli ke treba nastavi  vždy tak, aby sa ozna enie na
regulátore nachádzalo oproti znaku, ktorý je na žehli ke.



8. Pri zapnutí žehli ky sa rozsvieti kontrolka ohrevu.
9. Ak žehli ka dosiahne požadovanú teplotu, kontrolka zhasne a môžete

za a  žehli .
10. Ak si po as žehlenia zvolíte nižšiu teplotu, odporú ame po ka  kým

kontrolka zapne, vtedy žehli ka dosiahla požadovanú teplotu.
11. Na konci žehlenia nastavte regulátor teploty na MIN.
12. Vytiahnite napájací kábel z elektrickej siete a nechajte žehli ku

vychladnú .

Tabu ka ozna ovania materiálov 

Syntetický materiál Min. * 

Vlna, hodváb ** 

Balvna, an Max.***

Nežehli

OŠETROVANIE A ISTENIE: 
Odpojte žehli ku od elektrickej siete a po kajte do jej úplného vychladnutia. 
Usadeniny a iné ne istoty na žehliacej ploche je možné odstráni  handrou 
navlh enou v roztoku octu a vody. 
Povrch krytu je možné utrie  vlhkou handrou a vylešti  dosucha. 
Nikdy nepoužívajte na istenie žehliacej plochy nástroje s hrubým povrchom. 
Udržujte žehliacu plochu hladkú a vyhnite sa kontaktu plochy s kovovými 
predmetmi.  

ULOŽENIE: 
Odpojte žehli ku od elektrickej siete. 
Postavte žehli ku do zvislej polohy a po kajte, kým úplne vychladne. 
Obto te kábel okolo žehli ky. 
Žehli ku vždy skladujte v zvislej polohe. 

BEZPE NOSTNÁ POISTKA: 
Pri prípadnej poruche termostatu dôjde k automatickému bezpe nostnému 
odpojeniu, ktoré zabráni prehriatiu žehli ky. Žehli ku dajte opravi  do najbližšieho 
autorizovanému servisného strediska. 



Záru né podmienky 

Záruka je poskytovaná na bezchybnú funk nos  po dobu 24 mesiacov od dátumu 
zakúpenia výrobku spotrebite om, v prípade prenájmu výrobku alebo splátkového 
predaja za ína záru ná doba d om za iatku prenájmu alebo d om splátkového 
nákupu. 
Záruka sa vz ahuje na závady spôsobené chybou výroby alebo chybou materiálu. 
Záruka sa nevz ahuje na poškodenia zaprí inené používaním  výrobku v rozpore 
s návodom na obsluhu, nesprávnym používaním, mechanickým poškodením 
(vrátane poškodenia v priebehu prepravy), pripojením výrobku na iné než 
predpísané sie ové napätie, živelnou pohromou, zásahom blesku, zásahom do 
vnútorného zapojenia výrobku užívate om, taktiež v prípade úprav alebo opráv 
vykonaných osobami, ktoré na takýto úkon nemajú oprávnenie od výrobcu alebo 
dovozcu spotrebi a a po uplynutí dvojro nej záru nej doby. 
Výrobok je ur ený na používanie v domácnosti. Nie je ur ený na profesionálne 
použitie. Pri používaní iným spôsobom záruka nemôže by  uplatnená. 
Bezplatný záru ný servis je poskytovaný iba v prípade predloženia dokladu 
o kúpe. V prípade neoprávnenej reklamácie (používanie spotrebi a v rozpore s
návodom, nesprávna manipulácia s spotrebi om a pod.) bude odosielate ovi 
ú tovaný manipula ný poplatok vo výške 10€ na pokrytie nákladov spojených 
s prijatím do servisu, vybalením, otestovaním, vydaním a doru ením 
reklamovaného výrobku spä  odosielate ovi. 
Pri výbere výrobku je potrebné zváži , aké funkcie od výrobku požadujete. Ak 
Vám nebude výrobok v budúcnosti vyhovova , táto skuto nos  nie je dôvodom na 
reklamáciu. 

Záru ná reklamácia sa uplat ujte v mieste nákupu spotrebi a! 



Tento symbol na  produktoch a/alebo na priložených 
dokumentoch  alebo obaloch znamená, že použité elektrické a 
elektronické zariadenia sa nesmú mieša   s komunálnym 
odpadom. Pre správne zaobchádzanie, obnovu a recykláciu 
odovzdajte tieto produkty na ur ené zberné miesta, kde budú 
prijaté bez poplatku, alebo odovzdajte v miestnom maloobchode 
v prípade, ak si objednáte podobný nový  výrobok. Správna 

likvidácia týchto produktov pomôže ušetri  hodnotné zdroje a zabráni  možným 
negatívnym vplyvom na udské zdravie a prostredie, ktoré môžu inak vzniknú  z 
nesprávneho zaobchádzania s odpadom. Pre bližšie informácie o vašom 
najbližšom zbernom mieste kontaktujte prosím vaše miestne úrady. V prípade 
nesprávneho odvozu odpadu  môžu by  uplatnené pokuty v súlade so štátnou 
legislatívou. 

Informácie o likvidácii v krajinách mimo Európskej únie
Tento symbol platí iba v Európskej únii. Ak si prajete zlikvidova  tento produkt 
mimo Európskej únie, pre bližšie informácie kontaktujte vaše miestne úrady 
alebo predajcu a informujte sa o správnej metóde likvidácie. 
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